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טֽוֹב־1
ดีกวา่

שׁ רָ֭
คนยากจน
H7326

הוֹלֵךְ֣
ผูด้ำาเนิน
H1980

בְּתֻמּ֑וֹ
ใน–ความซื่อสตัย์
H8537

שׁ מֵעִקֵּ֥
กวา่–ผูค้ดโกง
H6141

יו פָתָ֗ שְׂ֝
รมิฝีปาก–ของตน
H8193

וְה֣וּא
และ–เขา
H1931

יל׃ כְסִֽ
เป็น–คนโง่
H3684

คนยากจนท่ีดำาเนินในความซื่อสตัยข์องเขา ดีกวา่คนท่ีมรีมิฝีปากตลบตะแลงและเป็นคนโง่

גַּ֤ם2
แมแ้ต่
H1571

בְּלאֹ־
โดย–ไมม่ี
H3808

דַ֣עַת
ความรู ้
H1847

נֶפֶ֣שׁ
จติวญิญาณ
H5315

לאֹ־
ก็–ไม่
H3808

ט֑וֹב
ดี

ץ וְאָ֖
และ–ผูร้บีเรง่
H0213

בְּרַגְלַיִ֣ם
ด้วย–เท้า
H7272

א׃ חוֹטֵֽ
หลงทาง
H2398

เชน่เดียวกัน ท่ีจติใจไมม่คีวามรูก็้ไมด่ี และคนท่ีรบีเรง่ด้วยเท้าของตนก็ทำาบาป

אִוֶּ֣לֶת3
ความโง่เขลา–ของ
H0200

אָדָ֭ם
คน
H0120

ף תְּסַלֵּ֣
ทำาใหพ้ลิก
H5557

דַּרְכּ֑וֹ
ทาง–ของเขา
H1870

וְעַל־
แล้ว–กับ

יְה֝וָ֗ה
พระยาหเ์วห์
H3068

יִזְעַ֥ף
โกรธ
H2196

לִבּֽוֹ׃
ใจ–ของเขา

ความโง่ของคนก็ทำาทางของเขาใหค้ดไป และใจของเขาเกรีย้วกราดต่อพระเยโฮวาห์

ה֗וֹן4
ทรพัยส์มบติั
H1952

יֹסִ֭יף
ทำาให–้เพิม่
H3254

רֵעִי֣ם
เพื่อน
H7453

ים רַבִּ֑
มากมาย

ל וְדָ֝֗
แต่–คนยากจน
H1800

עהוּ   מֵרֵ֥
จากเพื่อน–ของเขา
H7453

ד׃ יִפָּרֵֽ
ถกู–แยกไป
H6504

ทรพัยส์มบติัทำาใหม้เีพื่อนเยอะ แต่คนยากจนก็ถกูแยกจากเพื่อนบา้นของตน

עֵד5֣
พยาน
H5707

שְׁקָ֭רִים
เท็จ
H8267

א ֹ֣ ל
จะ–ไม่
H3808

ה יִנָּקֶ֑
พน้โทษ
H5352

יחַ וְיָפִ֥
และ–ผูพ้น่ออกมา
H6315

ים זָבִ֗ כְּ֝
คำาเท็จ
H3577

א ֹ֣ ל
จะ–ไม่
H3808

ט׃ יִמָּלֵֽ
รอดพน้
H4422

พยานเท็จจะไมร่บัโทษก็หามไิด้ และคนท่ีพูดคำามุสาต่าง ๆ จะหนีไมพ่น้

בִּים6 רַ֭
คนมากมาย

יְחַלּ֣וּ
ประจบ–หน้า

פְנֵֽי־
หน้า–ของ
H6440

יב נָדִ֑
คนมเีกียรติ
H5081

וְכָל־
และ–ทกุคน
H3605

עַ רֵ֗ הָ֝
เป็น–เพื่อน
H7453

לְאִ֣ישׁ
ของ–คน
H0376

ן׃ מַתָּֽ
ท่ี–ใหข้องกำานัล
H4976

คนเป็นอันมากจะขอความโปรดปรานของประมุข และทกุคนเป็นมติรสหายกับคนท่ีใหบ้รรดาของกำานัล

ל7 כָּ֥
ทกุ
H3605

אֲחֵי־
พีน่้อง–ของ
H0251

שׁ  ׀רָ֨
คนยากจน
H7326

הוּ ׂנֵאֻ֗ שְֽ
เกลียดชงั–เขา
H8130

אַ֤ף
ยิง่กวา่นัน้
H0637

י כִּ֣
แน่นอน

מְרֵ֭עֵהוּ
เพื่อน–ของเขา
H4828

רָחֲק֣וּ
หา่งไกล
H7368

נּוּ מִמֶּ֑
จาก–เขา

ף מְרַדֵּ֖
ไล่ตาม
H7291

ים אֲמָרִ֣
ถ้อยคำา
H0561

]לא־[
เพื่อ
H3808

)לוֹ־(
เขา

מָּה׃ הֵֽ
ก็–ไมไ่ด้
H1992

บรรดาพีน่้องของคนยากจนก็เกลียดชงัเขา บรรดามติรสหายของเขาจะไปหา่งไกลจากเขายิง่กวา่นัน้สกัเท่าใด 
เขาไล่ตามพวกเขาด้วยบรรดาถ้อยคำา แต่พวกเขาก็หายหน้าไปจากเขา

נֶה־8 קֹֽ
ผูไ้ด้รบั
H7069

לֵּ֭ב
สติปัญญา

אֹהֵב֣
รกั
H0157

נַפְשׁ֑וֹ
จติวญิญาณ–ของตน
H5315

שֹׁמֵ֥ר
ผูร้กัษา
H8104

בוּנָ֗ה תְּ֝
ความเขา้ใจ
H8394

לִמְצאֹ־
เพื่อ–พบ
H4672

טֽוֹב׃
ดี

คนท่ีได้สติปัญญาก็รกัจติใจของตนเอง คนท่ีรกัษาความเขา้ใจไวจ้ะพบสิง่ท่ีดี
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עֵד9֣
พยาน
H5707

שְׁקָ֭רִים
เท็จ
H8267

א ֹ֣ ל
จะ–ไม่
H3808

ה יִנָּקֶ֑
พน้โทษ
H5352

יחַ וְיָפִ֖
และ–ผูพ้น่ออกมา
H6315

כְּזָבִ֣ים
คำาเท็จ
H3577

ד׃ יאֹבֵֽ
จะ–พนิาศ
H0006

פ
—

พยานเท็จจะไมร่บัโทษก็หามไิด้ และคนท่ีพูดบรรดาคำามุสาจะพนิาศ

א־10 ֹֽ ל
ไม่
H3808

נָאוֶה֣
เหมาะสม
H5000

לִכְסִ֣יל
สำาหรบั–คนโง่
H3684

תַּעֲנ֑וּג
ความสขุสบาย
H8588

ף אַ֝֗
ยิง่กวา่นัน้
H0637

י־ כִּֽ
แน่นอน

׀לְעֶבֶ֤ד 
ผูร้บัใช้
H5650

ל מְשֹׁ֬
ปกครอง
H4910

ים׃ בְּשָׂרִֽ
ผูม้เีกียรติ
H8269

ความชื่นชมยนิดีไมเ่หมาะสำาหรบัคนโง่ ท่ีคนรบัใชจ้ะปกครองเหนือบรรดาประมุขก็ยิง่ไมเ่หมาะ

כֶל11 שֵׂ֣
ความเขา้ใจ–ของ
H7922

אָדָ֭ם
คน
H0120

יךְ הֶאֱרִ֣
ทำาให–้ชา้
H0748

אַפּ֑וֹ
โกรธ–ของเขา
H0639

וְתִ֝פאַרְתּ֗וֹ  
และ–เกียรติ–ของเขา
H8597

ר עֲבֹ֣
คือ–การมองขา้ม

עַל־
การล่วงละเมดิ

שַׁע׃ פָּֽ
ความผดิ
H6588

ความเฉลียวฉลาดของคนกระทำาใหเ้ขาโกรธชา้ และเป็นสง่าราศีของเขาท่ีจะมองขา้มการละเมดิ

נַהַ֣ם12
คำาราม
H5099

כַּ֭כְּפִיר
เหมอืน–สงิโตหนุ่ม

זַעַ֣ף
คือ–พระพโิรธ–ของ
H2197

מֶלֶ֑ךְ
กษัตรยิ์
H4428

וּכְטַ֖ל
แต่–เหมอืนน้ำ าค้าง
H2919

עַל־
บน

עֵשֶׂ֣ב
หญ้า
H6212

רְצוֹנֽוֹ׃
คือ–ความโปรดปราน–ของพระองค์
H7522

พระพโิรธของกษัตรยิเ์ป็นเหมอืนเสยีงคำารามของสงิโต แต่ความโปรดปรานของพระองค์เป็นเหมอืนน้ำ าค้างบนหญ้า

הַוֹּ֣ת13
ความหายนะ
H1942

לְאָ֭בִיו
แก่–บดิา–ของเขา
H0001

ן בֵּ֣
คือ–บุตร

כְּסִ֑יל
โง่
H3684

לֶף וְדֶ֥
และ–น้ำ าหยด
H1812

ד רֵ֗ טֹ֝
ไมห่ยุด
H2956

מִדְיְנֵי֥
คือ–การทะเลาะ–ของ
H4079

ׁה׃ אִשָּֽ
ภรรยา
H0802

บุตรชายโง่เขลาเป็นภัยพบิติัของบดิาของเขา และการโต้แยง้ของภรรยาก็เป็นน้ำ าฝนยอ้ยหยดไมห่ยุด

יִת14 בַּ֣
บา้น

וָה֭וֹן
และ–ทรพัยส์มบติั
H1952

נַחֲלַת֣
เป็น–มรดก–จาก
H5159

אָב֑וֹת
บรรพบุรุษ
H0001

וּמֵ֝יְהוָ֗ה
แต่–จาก–พระยาหเ์วห์
H3068

ה אִשָּׁ֥
ภรรยา
H0802

לֶת׃ מַשְׂכָּֽ
รอบคอบ

บา้นและทรพัยส์มบติัเป็นมรดกของบดิาทัง้หลาย และภรรยาท่ีหยัง่รูก็้มาจากพระเยโฮวาห์

עַצְ֭לָה15
ความเกียจครา้น
H6103

יל תַּפִּ֣
ทำาให–้ตกอยูใ่น
H5307

תַּרְדֵּמָה֑
หลับลึก
H8639

וְנֶפֶ֖שׁ
และ–จติวญิญาณ–ของ
H5315

רְמִיָּ֣ה
คนเกียจครา้น

ב׃ תִרְעָֽ
จะ–หวิ
H7456

ความเกียจครา้นทำาใหห้ลับสนิท และคนขีเ้กียจจะต้องหวิโหย

שֹׁמֵר16֣
ผูร้กัษา
H8104

מִצְ֭וָה
พระบญัญัติ
H4687

שֹׁמֵר֣
รกัษา
H8104

נַפְשׁ֑וֹ
จติวญิญาณ–ของเขา
H5315

בּוֹזֵה֖
ผูด้หูมิน่
H0959

דְרָכָי֣ו
ทาง–ของตน
H1870

]יומת[
จะ–ตาย
H4191

)יָמֽוּת׃(
ตาย
H4191

คนท่ีรกัษาพระบญัญัติก็รกัษาชวีติของตนเอง แต่คนท่ีเหยยีดหยามมรรคาทัง้หลายของพระองค์ก็จะถึงแก่ความตาย

מַלְוֵה17֣
ผูใ้หย้มื–แก่

יְה֭וָה
พระยาหเ์วห์
H3068

ח֣וֹנֵֽן
คือ–ผูเ้มตตา

ל דָּ֑
คนยากจน
H1800

וּגְ֝מֻל֗וֹ
และ–ผลตอบแทน–ของเขา
H1576

יְשַׁלֶּם־
พระองค์จะ–ตอบแทน

לֽוֹ׃
เขา

คนท่ีสงสารคนยากจนก็ใหพ้ระเยโฮวาหท์รงยมื และสิง่ท่ีเขาใหน้ัน้พระองค์จะทรงตอบแทนแก่เขาอีก
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https://biblehub.com/hebrew/1870.htm
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ר18 יַסֵּ֣
จง–ตีสอน
H3256

בִּ֭נְךָ
บุตร–ของเจา้

כִּי־
เพราะ–ยงัมี

יֵשׁ֣
มี
H3426

תִּקְוָה֑
ความหวงั

וְאֶל־
แต่–อยา่
H0413

מִית֗וֹ הֲ֝
ทำาใหเ้ขา–ตาย
H4191

אַל־
อยา่
H0408

א תִּשָּׂ֥
ยก
H5375

ׁךָ׃ נַפְשֶֽ
จติวญิญาณ–ของเจา้
H5315

จงตีสอนบุตรชายของเจา้ขณะท่ียงัมคีวามหวงั และอยา่ใหจ้ติใจของเจา้หยุดเพราะเหตกุารรอ้งไหข้องเขา

]גרל־[19
คน
H1486

דָל־( )גְּֽ
โกรธรา้ย
H1419

חֵ֭מָה
โกรธ
H2534

שֵׂא נֹ֣
ต้อง–รบัโทษ
H5375

נֶשׁ עֹ֑
โทษ
H6066

י כִּ֥
เพราะ

אִם־
ถ้า

יל צִּ֗ תַּ֝
เจา้–ชว่ย
H5337

וְע֣וֹד
ก็–ยงั
H5750

ף׃ תּוֹסִֽ
ต้อง–ชว่ยอีก
H3254

คนขีโ้มโหจะต้องถกูลงโทษ เพราะถ้าเจา้ชว่ยเขาใหพ้น้ เจา้ก็ต้องชว่ยเขาใหพ้น้อีก

שְׁמַע20֣
จง–ฟงั
H8085

עֵצָ֭ה
คำาแนะนำา
H6098

ל וְקַבֵּ֣
และ–รบั
H6901

מוּסָר֑
การตีสอน
H4148

עַן מַ֗ לְ֝
เพื่อ
H4616

ם תֶּחְכַּ֥
เจา้จะ–มสีติปัญญา
H2449

ךָ׃ בְּאַחֲרִיתֶֽ
ใน–บัน้ปลาย
H0319

จงฟงัคำาแนะนำาและรบัคำาสัง่สอน เพื่อเจา้จะมสีติปัญญาในบัน้ปลายของเจา้

רַבּ֣וֹת21
มากมาย

מַחֲשָׁב֣וֹת
แผนการ
H4284

בְּלֶב־
ใน–ใจ–ของ

אִ֑ישׁ
คน
H0376

וַעֲצַ֥ת
แต่–พระประสงค์–ของ
H6098

יְה֝וָ֗ה
พระยาหเ์วห์
H3068

יא הִ֣
นัน่แหละ
H1931

תָקֽוּם׃
จะ–ตัง้มัน่

มแีผนงานเป็นอันมากในใจของมนุษย ์แต่อยา่งไรก็ตามคำาปรกึษาของพระเยโฮวาหน์ัน่แหละจะดำารงอยูไ่ด้

תַּאֲוַת22֣
ความปรารถนา–ของ
H8378

אָדָ֣ם
คน
H0120

חַסְדּ֑וֹ
คือ–ความรกัมัน่คง–ของเขา

וְטֽוֹב־
และ–ดีกวา่

שׁ רָ֝
คนยากจน
H7326

ישׁ מֵאִ֥
กวา่–คน
H0376

כָּזָבֽ׃
มุสา
H3577

สิง่ท่ีน่าปรารถนาในตัวมนุษยคื์อความกรุณาของเขา และคนยากจนก็ดีกวา่คนพูดมุสา

יִרְאַת23֣
ความเกรงกลัว–ต่อ
H3374

יְהוָה֣
พระยาหเ์วห์
H3068

לְחַיִּ֑ים
นำา–ไปสู–่ชวีติ

עַ וְשָׂבֵ֥
และ–อ่ิม
H7649

ין יָלִ֝֗
พำานัก

בַּל־
โดย–ไม่
H1077

קֶד יִפָּ֥
ถกูเยีย่มเยยีน

ע׃ רָֽ
ความชัว่

ความยำาเกรงพระเยโฮวาหน์ำาไปสูช่วีติ และคนท่ีได้รบัแล้วก็จะอาศัยอยูอ่ยา่งพอใจ จะไมม่คีวามชัว่รา้ยใด ๆ มาเยีย่มกรายเขา

מַ֤ן24 טָ֘
ซุกซอ่น
H2934

עָצֵל֣
คนเกียจครา้น
H6102

יָד֭וֹ
มอื–ของเขา
H3027

חַת בַּצַּלָּ֑
ใน–ชาม
H6747

גַּם־
แมแ้ต่
H1571

אֶל־
ถึง
H0413

יהוּ פִּ֝֗
ปาก–ของเขา
H6310

א ֹ֣ ל
ก็–ไม่
H3808

נָּה׃ יְשִׁיבֶֽ
นำากลับ
H7725

คนเกียจครา้นซอ่นมอืของตนไวใ้นอกเสื้อของตน และจะไมย่อมแมแ้ต่เอามอืนัน้มาสูป่ากของตนอีก

לֵץ25֣
ตี–คนเยาะเยย้
H3887

כֶּה תַּ֭
แล้ว–คนไรเ้ดียงสา
H5221

וּפֶתִ֣י
ก็จะ–ฉลาด

ם יַעְרִ֑
ขึ้น
H6191

יחַ וְהוֹכִ֥
และ–ตักเตือน
H3198

נָב֗וֹן לְ֝
คนเขา้ใจ
H0995

ין יָבִ֥
ก็จะ–เขา้ใจ
H0995

עַת׃ דָּֽ
ความรู ้
H1847

จงโบยตีคนท่ีมกัเยาะเยย้ และคนเขลาจะระวงัตัว และจงตักเตือนคนท่ีมคีวามเขา้ใจและเขาจะเขา้ใจความรู ้

שַׁדֶּד־26 מְֽ
ทำารา้ย
H7703

אָב֭
บดิา
H0001

יחַ יַבְרִ֣
และ–ไล่
H1272

אֵם֑
มารดา
H0517

ן בֵּ֝֗
บุตร

ישׁ מֵבִ֥
ท่ี–ทำาใหอั้บอาย
H0954

יר׃ וּמַחְפִּֽ
และ–น่าอับอาย
H2659

คนท่ีล้างผลาญบดิาของเขาและขบัไล่มารดาของเขาไปเสยี เป็นบุตรชายท่ีทำาใหเ้กิดความอับอายและนำาการถกูตำาหนิมา

דַל־27 חַֽ
จง–หยุดเถิด
H2308

נִי   בְּ֭
บุตร–ของขา้

עַ לִשְׁמֹ֣
ฟงั
H8085

מוּסָר֑
การตีสอน
H4148

שְׁג֗וֹת לִ֝
เพื่อ–หลงทาง
H7686

אִמְרֵי־ מֵֽ
จาก–ถ้อยคำา–แหง่
H0561

עַת׃ דָֽ
ความรู ้
H1847
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บุตรชายของเราเอ๋ย จงเลิกฟงัคำาสัง่สอนท่ีทำาใหห้ลงไปจากบรรดาถ้อยคำาแหง่ความรู ้

עֵד28֣
พยาน
H5707

לִיַּעַל בְּ֭
ชัว่รา้ย
H1100

יָלִ֣יץ
เยาะเยย้
H3887

ט מִשְׁפָּ֑
ความยุติธรรม
H4941

י וּפִ֥
และ–ปาก–ของ
H6310

ים שָׁעִ֗ רְ֝
คนชัว่
H7563

יְבַלַּע־
กลืน
H1104

וֶן׃ אָֽ
ความชัว่
H0205

พยานท่ีอธรรมก็เหยยีดหยามความยุติธรรม และปากของคนชัว่ก็กลืนกินความชัว่ชา้

נָכ֣וֹנו29ּ
ถกู–เตรยีมไว้

לַלֵּצִ֣ים
สำาหรบั–คนเยาะเยย้
H3887

שְׁפָטִ֑ים
การพพิากษา
H8201

וּמַ֝הֲלֻמ֗וֹת
และ–การโบย
H4112

לְגֵו֣
สำาหรบั–หลัง

ים׃ כְּסִילִֽ
คนโง่
H3684

การพพิากษาต่าง ๆ ถกูเตรยีมไวส้ำาหรบับรรดาคนมกัเยาะเยย้ และการโบยตีทัง้หลายสำาหรบัหลังของบรรดาคนโง่
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